
בס"ד

רֹאשׁ  עַל  רָאֵל  יִשְׂ חוּ  תַּ שְׁ וַיִּ לוֹ  בַע  ָ שּׁ וַיִּ לִי  בְעָה  ָ הִשּׁ וַיֹּאמֶר 
ה )מז, לא( טָּ הַמִּ

רֹאשׁ  עַל  אחר,  "דבר  המטה:  ראש  על  בד"ה  רש"י  כותב 

שהרי  רָשע.  בה  שאין  שלמה,  מיטתו  שהיתה  על   – ה  טָּ הַמִּ

עומד  הוא  והרי  הגוים,  לבין  שנשבה  ועוד  הוא,  מלך  יוסף 

חוּ  תַּ שְׁ "וַיִּ בצדקו". מקורו בספרי לסדר ואתחנן, פיסקא לא: 

השתחווה?  המיטה  ראש  על  וכי   – ה  טָּ הַמִּ רֹאשׁ  עַל  רָאֵל  יִשְׂ

ה', כלפי השכינה שלמעלה מראשותיו של חולה,  טָּ )הלא ראוי היה להיכתב, 'אֶל רֹאשׁ הַמִּ

ולכן אמנם הוזקק רש"י להוסיף את הדבר האחר על פירושו הראשון(; אלא שהודה 

אל  הקדים  שרש"י  אלא  פסולת".  ממנו  יצא  שלא  ושיבח 

יצא  "שלא  הניסוח  להעתק  קרוב  שהוא  רשע",  בה  "שאין 

ממנו פסולת", את "שהיתה מטתו שלמה".

'רֹאשׁ' במובן שלֵמוּת

ם אֹתוֹ  לַּ רֹאשׁוֹ' של "וְשִׁ כמדומה רָמז רש"י כאן לפרש את 'בְּ

מוֹ  יב אֶת אֲשָׁ תָיו יֹסֵף עָלָיו" )ויקרא ה, כד( ושל "וְהֵשִׁ רֹאשׁוֹ וַחֲמִשִׁ בְּ

או  'בשלמות'  במובן  ז(  ה,  )במדבר  עָלָיו"  יֹסֵף  תוֹ  וַחֲמִישִׁ רֹאשׁוֹ  בְּ

'מִשלם'. כך יתפרש הניב התלמודי, "ממון המשתלם בראש" 

)בבא קמא סה, ב; שם קי, א; סנהדרין ג, ב(, 'בשלמות', לא פחות ולא יותר, 

להוציא חצי נזק או תשלומי כפל וארבע וחמשה )בפירושיו לתורה 

לֵמָה"  ולתלמוד רגיל אמנם רש"י לנקוט אחרת, ש"רֹאשׁ" היינו קרן(. שכן "אֶבֶן שְׁ

יִהְיֶה  )דברים כה, טו( משמע מצומצמות, ש"לאֹ  לֵמָה"  שְׁ ו"אֵיפָה 

ה" חסֵרה מן המידה למכור בה אך גם  כִיסְךָ אֶבֶן... קְטַנָּ בְּ לְךָ 

דוֹלָה" )שם, יג( יתירה מן המדה לקנות בה, ו"לאֹ יִהְיֶה לְךָ  לא "גְּ

דוֹלָה" )שם, יד(. ה" וגם לא "גְּ בֵיתְךָ אֵיפָה... קְטַנָּ בְּ

ה" הוא אפוא 'שלמות המטה'. טָּ "רֹאשׁ הַמִּ

* * *

ה: וַיֹּאמֶר יוֹסֵף אֶל  נֵי יוֹסֵף וַיֹּאמֶר מִי אֵלֶּ רָאֵל אֶת בְּ רְא יִשְׂ וַיַּ
זֶה וַיֹּאמַר קָחֶם נָא אֵלַי  ר נָתַן לִי אֱלהִֹים בָּ נַי הֵם אֲשֶׁ אָבִיו בָּ

וַאֲבָרֲכֵם )מח, ח-ט(

פסוקינו מעלים קשיים גלויים שכבר העסיקו את המדרשים 

וכיצד  ה",  אֵלֶּ "מִי  יעקב  שאל  איך  מפרשים.  ושאר  ורש"י 

זֶה"; וכי טרם הכיר  ר נָתַן לִי אֱלהִֹים בָּ נַי הֵם אֲשֶׁ השיבו יוסף "בָּ

יעקב את אפרים ומנשה ואת מקום לידתם? הלא בפרשתנו 

יעקב  הספיק  כבר  מולו,  עומדים  ובניו  יוסף  בעוד  עצמה, 

אֶרֶץ מִצְרַיִם", ואף קרא  נֵי בָנֶיךָ הַנּוֹלָדִים לְךָ בְּ להזכיר את "שְׁ

ה" )מח, ה(. ֶ להם בשמותיהם "אֶפְרַיִם וּמְנַשּׁ

בני כמה היו מנשה ואפרים בהגשתם אל יעקב?

בדורות האחרונים הועלתה גם בעיית גילם של אפרים ומנשה 
ידי  על  שנה  ושלושים  כמאה  לפני  תחילה  הברכה,  בשעה 
הרב נתנאל חיים פאפע, מגידולי בריסק בספר חידושים על 
התורה שהניח באמתחתו בכתב יד ושהוצא לאור לפני מספר 
שנים תחת השם 'דובר ישרים', תודות לצאצאו הרב ישראל 
שחור שליט"א. בערוב ימיו עלה הרב פאפע לירושלים ונפטר 
בה בשנת תרס"ו. מאה שנה אחריו ובלי להכיר את חידושיו 
הציג הרב אלחנן סמט שליט"א את אותה תמיהה ב'עיונים' 

שלו 'בפרשות השבוע'. בלשונו של הרב סמט )הדגשות במקור(:

של  התרחשותו  בשעת  ואפרים  מנשה  היו  כמה  "בני 
ד  סיפורנו? החשבון פשוט: בפרק מא פסוק נ נאמר: "וּלְיוֹסֵף יֻלַּ
ר יָלְדָה לּוֹ אָסְנַת...".  נַת הָרָעָב אֲשֶׁ בוֹא שְׁ טֶרֶם תָּ נֵי בָנִים בְּ שְׁ
יעקב בא למצרים בסוף שנת הרעב השנייה )מה, יא( ועתה הוא 
בשנת מותו – שבע עשרה שנה לאחר בואו למצרים )מז, כח-כט(. 
נמצא שבניו של יוסף היו כבני עשרים ויותר )אין אנו יודעים כמה זמן 

לפני בוא הרעב נולד כל אחד מהם(.

הוא  הרושם  כן.  לא  מסיפורנו?  שמתקבל  הרושם  זהו  האם 
ממצב  אותם  שמניע  הוא  שאביהם  קטנים  בילדים  שמדובר 
למצב והם ככלים בידיו, אל כל אשר יחפוץ יטה אותם. יעקב 

גליון מס' 45
פרשות ויחי

 ה'תשפ"ג

 הרב ישעיהו לוי שליט"א

1



שׁ אֹתָם  גֵּ אומר ליוסף "קָחֶם נָא אֵלַי וַאֲבָרֲכֵם" ויוסף נענה: "וַיַּ
אֶת  יוֹסֵף  ח  קַּ "וַיִּ יב(;  )מח,  אֹתָם..."  יוֹסֵף  "וַיּוֹצֵא  י(;  )מח,  אֵלָיו" 
מצייתים  השניים,  הילדים  והם,  )יג(.  אֵלָיו"  שׁ  גֵּ וַיַּ נֵיהֶם...  שְׁ
כל  את  לדמות  קשה  קולם.  את  משמיעים  ואינם  בדממה 

האמור בפסוקים אלו )ט-יג( ביחס לבחורים בני עשרים.

אולם במקום אחד הדבר ממש בלתי אפשרי, והפרשנים לא 
העירו על כך עד כמה שראיתי את דבריהם: "וַיּוֹצֵא יוֹסֵף אֹתָם 
יו אָרְצָה" )יב(. משמע ששניהם מצאו  חוּ לְאַפָּ תַּ שְׁ יו וַיִּ רְכָּ מֵעִם בִּ
את מקומם בין ברכיו של יעקב בשעה שנישקם וחיבקם קודם 
עשרים  בני  בחורים  שני  יכולים  וכי  משם.  יוסף  שהוציאם 
להיכנס בין ברכיו של יעקב הזקן? רק שני ילדים קטנים ממש 

יכולים לעשות זאת!".

לפיכך מציעים הרב פאפע והרב סמט, שניהם מתכוונים לדבר 
נֵי  רָאֵל אֶת בְּ רְא יִשְׂ אחד איש איש במקומו ושעתו, שפסוקים ח  )"וַיַּ
יּוֹם הַהוּא..."( אינם במקומם מבחינה  ה"( עד כ )"וַיְבָרֲכֵם בַּ יוֹסֵף וַיֹּאמֶר מִי אֵלֶּ

כרונולוגית, ולמעשה הם המשך לסיפור המפגש הראשון של 
רָאֵל  נָה... וַיֹּאמֶר יִשְׂ שְׁ רָאֵל אָבִיו גֹּ עַל לִקְרַאת יִשְׂ בְתּוֹ וַיַּ אְסֹר יוֹסֵף מֶרְכַּ יעקב ויוסף )"וַיֶּ
י עוֹדְךָ חָי"; מו, כט-ל(, אלא שנעתקו  נֶיךָ כִּ עַם אַחֲרֵי רְאוֹתִי אֶת פָּ אֶל יוֹסֵף אָמוּתָה הַפָּ

אל פרשתנו אגב מעמד בני יוסף.

היתכנות של צירוף מאורעות משני זמנים אל סיפור מקראי 
הנראה אחיד נטענה למעשה מלפני יותר מאלף שנה מפי רב 
שמואל בן חפני גאון בפירושו לשאלת שאול על אודות דוד, 
אֱהָבֵהוּ  "וַיֶּ יז, נו(, אחר שכבר הכירו  )שמואל א  הָעָלֶם"  זֶה  מִי  ן  "בֶּ
ת  יו וְנָתַן קוֹבַע נְחֹשֶׁ מְאֹד" )שם טז, כא( והמלך עצמו הלבישו "מַדָּ
עם  הקרב  לקראת  לח(  יז,  )שם  רְיוֹן"  שִׁ אֹתוֹ  שׁ  לְבֵּ וַיַּ רֹאשׁוֹ  עַל 
גָליָת. "מסתבר", כותב הגאון, "שסיפור התוודעותו אליו... 
היה מאוחר בזמן לסיפור גלית, ונקבע לפניו על דרך מוקדם 
ומאוחר" )הניב 'דרך מוקדם ומאוחר' מיוסד על קביעת חכמינו ש"אין מוקדם ומאוחר 
ה הָיָה דְבַר ה'  בָרִים הָאֵלֶּ בתורה"; ראה פסחים ו, ב(. פרשת "אַחַר הַדְּ

אֶל אַבְרָם" )למעלה טו, א-כא( אולי אף היא מן הסוג הזה לשיטת 
סדר עולם רבא, א ותוספות לברכות ז, ב. ראה עוד מאמר לב 

מספר 'זה דודי' של הרב חיים כהן שליט"א.

אולם נראה להוכיח שכל המסופר בפרקנו אירע אל נכון ברצף 
ושלפי הפשט מתיישב המקרא כסדרו בלי צורך לסרסו.

לסדר  דורש'  אני  'מקרא  בגיליון  שהוצע  את  אזכיר  תחילה 
בְתּוֹ..." )מו, כט(, שכל שבע  אְסֹר יוֹסֵף מֶרְכַּ ויגש, על הפסוק "וַיֶּ
ניתוק  עצמו  על  גזר  הוא  במצרים  יעקב  שחי  שנה  עשרה 
סמוך  עד  עמם  התראה  או  קירבם  ולא  יוסף,  ומזרע  מיוסף 
למיתתו עת הוכרח לצוות ליוסף ולברך את בניו. לפיכך אין 
שוודאי  אף  ואפרים,  מנשה  את  יעקב  הכיר  שלא  פלא  שום 
"מִי  שאלת  לעומק  עתה  שמותיהם.  את  וידע  עליהם  שמע 

ה" ותשובתה. אֵלֶּ

נוחלי הארץ – הבאים אליה וזוכים בה

יעקב אבינו כאברהם זכה לארץ ישראל בעצמו וביסוריו. אצל 
א נָא  רֶד לוֹט מֵעִמּוֹ, שָׂ אברהם: "וַה' אָמַר אֶל אַבְרָם אַחֲרֵי הִפָּ

וָקֵדְמָה  ה  וָנֶגְבָּ צָפֹנָה  ם  שָׁ ה  אַתָּ ר  אֲשֶׁ קוֹם  הַמָּ מִן  וּרְאֵה  עֵינֶיךָ 
וּלְזַרְעֲךָ  ה  נֶנָּ אֶתְּ לְךָ  רֹאֶה  ה  אַתָּ ר  אֲשֶׁ הָאָרֶץ  ל  כָּ אֶת  י  כִּ ה.  וָיָמָּ
ר אִם יוּכַל אִישׁ  עֲפַר הָאָרֶץ אֲשֶׁ כַּ י אֶת זַרְעֲךָ  מְתִּ וְשַׂ עַד עוֹלָם. 
אָרֶץ  בָּ ךְ  הִתְהַלֵּ קוּם  נֶה.  יִמָּ זַרְעֲךָ  ם  גַּ הָאָרֶץ  עֲפַר  אֶת  לִמְנוֹת 
ל  ומ"כָּ מלוט  הכפוי  ומסעך  יד-יז(,  יג,  )למעלה  הּ"  וּלְרָחְבָּ הּ  לְאָרְכָּ
דייש  מכי  חזקה  לך  ייהפך  י(  )יג,  קֶה"  מַשְׁ הּ  כֻלָּ י  כִּ ן  רְדֵּ הַיַּ ר  כַּ כִּ
ב עָלָיו  ה ה' נִצָּ ה" )יג, יז(. ואצל יעקב: "וְהִנֵּ נֶנָּ י לְךָ אֶתְּ אמצרי, "כִּ
ר  אֲשֶׁ הָאָרֶץ  יִצְחָק;  אָבִיךָ וֵאלהֵֹי  אַבְרָהָם  אֲנִי ה' אֱלהֵֹי  וַיֹּאמַר, 
כֵב עָלֶיהָ" כבורח חסר בית, קְנה אותה כמציע מצעות  ה שֹׁ אַתָּ
ה וּלְזַרְעֶךָ.  נֶנָּ בנכסי הגר וכצונמא בשטיחת פירות, כי "לְךָ אֶתְּ
ה  וָנֶגְבָּ וְצָפֹנָה  וָקֵדְמָה  ה  יָמָּ וּפָרַצְתָּ  הָאָרֶץ  עֲפַר  כַּ זַרְעֲךָ  וְהָיָה 

חֹת הָאֲדָמָה וּבְזַרְעֶךָ" )כח, יג-יד(. פְּ ל מִשְׁ וְנִבְרֲכוּ בְךָ כָּ

אברהם ויעקב זכו שניהם לארץ אחר שהגיעו אליה מבחוץ. 
אבל יצחק שנולד בארץ ישראל ולא עזבה מעולם לא רכשהּ 
כחוליה  ליעקב,  למוסרה  אברהם  מידי  קיבלה  אלא  בכוחו 
רֵד  תֵּ אַל  וַיֹּאמֶר,  ה'  אֵלָיו  רָא  "וַיֵּ לנכד.  הסב  בין  מקשרת 
אָרֶץ הַזֹּאת וְאֶהְיֶה  ר אֹמַר אֵלֶיךָ. גּוּר בָּ אָרֶץ אֲשֶׁ כֹן בָּ מִצְרָיְמָה; שְׁ
ל הָאֲרָצתֹ הָאֵל וַהֲקִמֹתִי  ן אֶת כָּ י לְךָ וּלְזַרְעֲךָ אֶתֵּ ךָ וַאֲבָרְכֶךָּ כִּ עִמְּ
מַע  ר שָׁ י לְאַבְרָהָם אָבִיךָ... עֵקֶב אֲשֶׁ עְתִּ בַּ ר נִשְׁ בֻעָה אֲשֶׁ ׁ אֶת הַשְּ
)כו,  וְתוֹרֹתָי"  חֻקּוֹתַי  מִצְוֹתַי  י  מַרְתִּ מִשְׁ מֹר  שְׁ וַיִּ קֹלִי  בְּ אַבְרָהָם 
וּבֵינֶךָ  ינִי  בֵּ רִיתִי  בְּ אֶת  "וַהֲקִמֹתִי  ב-ה(. הכל כמובטח לאברהם, 

רִיתִי אָקִים אֶת יִצְחָק" )שם, כא(,  וּבֵין זַרְעֲךָ אַחֲרֶיךָ" )יז, ז( "וְאֶת בְּ
בָר  הַדָּ אֶת  יתָ  עָשִׂ ר  אֲשֶׁ יַעַן  י  כִּ ה'  נְאֻם  י  עְתִּ בַּ נִשְׁ י  "בִּ וכאמור, 
ה  וְהַרְבָּ אֲבָרֶכְךָ  בָרֵךְ  י  כִּ יְחִידֶךָ,  אֶת  נְךָ  בִּ אֶת  כְתָּ  חָשַׂ וְלאֹ  הַזֶּה 
ם  הַיָּ פַת  שְׂ עַל  ר  אֲשֶׁ וְכַחוֹל  מַיִם  ׁ הַשָּ כוֹכְבֵי  כְּ זַרְעֲךָ  אֶת  ה  אַרְבֶּ
הָאָרֶץ,  גּוֹיֵי  ל  כֹּ בְזַרְעֲךָ  רֲכוּ  וְהִתְבָּ אֹיְבָיו.  עַר  שַׁ אֵת  זַרְעֲךָ  וְיִרַשׁ 

קֹלִי" )כב, טז-יח(. מַעְתָּ בְּ ר שָׁ עֵקֶב אֲשֶׁ

לפיכך שנים עשר בני יעקב זכו כל אחד לחלקו בארץ ישראל, 
מפני שנולדו בחרן וקמו והלכו ונכנסו לארץ כאברהם בשעתו 
וכיעקב השב אחר שברח ממנה. ואפילו בנימין נולד ב"עוֹד 
בְרַת הָאָרֶץ לָבוֹא אֶפְרָתָה" )לה, טז(, בטרם חזר "יַעֲקֹב אֶל יִצְחָק  כִּ
אַבְרָהָם  ם  שָׁ ר  גָּ ר  אֲשֶׁ חֶבְרוֹן  הִוא  ע  הָאַרְבַּ קִרְיַת  מַמְרֵא  אָבִיו 
ד לוֹ  יֻלַּ ר  יַעֲקֹב אֲשֶׁ נֵי  וְיִצְחָק" )שם, כז(, והוא נמנה אפוא בין "בְּ
ן אֲרָם" )לה, כו(. אבל בני בניו של יעקב שנולדו בארץ וגדלו  פַדַּ בְּ

במחיצתו לא זכו בנחלותיהם אלא מידי אבותיהם.

ברכת לוז – בנים נוספים העתידים לזכות בנחלה

נָעַן  כְּ אֶרֶץ  בְּ לוּז  בְּ אֵלַי  נִרְאָה  י  דַּ שַׁ אֵל  יוֹסֵף  אֶל  יַעֲקֹב  "וַיֹּאמֶר 
לִקְהַל  יךָ  וּנְתַתִּ יתִךָ  וְהִרְבִּ מַפְרְךָ  הִנְנִי  אֵלַי,  וַיֹּאמֶר  אֹתִי.  וַיְבָרֶךְ 
י אֶת הָאָרֶץ הַזֹּאת לְזַרְעֲךָ אַחֲרֶיךָ אֲחֻזַּת עוֹלָם" )מח,  ים, וְנָתַתִּ עַמִּ
ג-ד(. הגיעה השעה לברר במי תתממש ברכת לוז ולמי תינתן 

אֶרֶץ מִצְרַיִם עַד  נֵי בָנֶיךָ הַנּוֹלָדִים לְךָ בְּ ה שְׁ אחוזה בגללה. "וְעַתָּ
אִי אֵלֶיךָ מִצְרַיְמָה" הם גולים ובני חוץ לארץ שהתעכבו שנים  בֹּ
הארץ,  נוחלי  ומשפחתם  סבם  עם  שהתאחדו  עד  ממושכות 
ולפיכך "לִי הֵם" כבניי אשר ילדתי בפדן ארם בגלותי מיצחק; 
ר  אֲשֶׁ ךָ  וּמוֹלַדְתְּ לִי.  יִהְיוּ  מְעוֹן  וְשִׁ רְאוּבֵן  כִּ ה  ׁ וּמְנַשֶּ "אֶפְרַיִם 
הוֹלַדְתָּ אַחֲרֵיהֶם" משבאתי אליך, הם לא ייחשבו "נּוֹלָדִים לְךָ 
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אֶרֶץ מִצְרַיִם", כי בחיק משפחתם העברית נולדו ובמחיצת  בְּ
שכל  ישראל  ארץ  ילידי  נכדיי  כשאר  יִהְיוּ"  "לְךָ  אלא  יעקב, 

נַחֲלָתָם" )מח, ה-ו(. רְאוּ בְּ ם אֲחֵיהֶם יִקָּ אחד לאביו; "עַל שֵׁ

עָלַי רָחֵל" אשתי העיקרית ואֵם שני  ן מֵתָה  דָּ מִפַּ בֹאִי  בְּ "וַאֲנִי 
בניי הצעירים, וכך לא נשלמה ברכת לוז בנולדים ממני אלא 
ישראל  בארץ  כי  הגיענו,  עם  נַעַן"  כְּ אֶרֶץ  "בְּ ומיתתה  ממך. 
שבטים,  עוד  להעמיד  כאמור  יכולתי  לא  אבי  אל  משבאתי 

בְרַת אֶרֶץ לָבֹא אֶפְרָתָה" )מח, ז(. עוֹד כִּ רֶךְ בְּ דֶּ זולת בנימין "בַּ

שנותיו  כל  )ח(.  ה"  אֵלֶּ מִי  וַיֹּאמֶר  יוֹסֵף  נֵי  בְּ אֶת  רָאֵל  יִשְׂ רְא  "וַיַּ
במצרים התרחק יעקב מיוסף, כאמור, ולא הכיר את מנשה 
ואפרים לא בקול ולא במעט הראות שנשארה לו. ואף שהבין 
בניו,  הסתם  מן  הם  עתה  יוסף  את  המלווים  ששני  יעקב 
השתאה לדעת אם אלה אמנם השניים שנולדו בשנות גלותו 
של יוסף והראויים לאימוצו של יעקב וברכתו, או מן הנולדים 
ר נָתַן לִי אֱלהִֹים  נַי הֵם אֲשֶׁ בָּ אחריהם. "וַיֹּאמֶר יוֹסֵף אֶל אָבִיו, 
אֶרֶץ מִצְרַיִם עַד" בואך אליי. "וַיֹּאמַר, קָחֶם נָא  זֶה" )ט(, כאן "בְּ בָּ

אֵלַי", שהלא "לִי הֵם", "וַאֲבָרֲכֵם" )ט(.

אשר לגילם של בני יוסף בשעת הברכה, נראה שאין "וַיּוֹצֵא 
יו" )מח, יב( הוכחה לשיטת 'דובר ישרים'  רְכָּ בִּ יוֹסֵף אֹתָם מֵעִם 
עד  שנתיים  בני  קטנים  על  לסתור.  ראייה  אלא  סמט  והרב 
מן  שנתיים  לסוף  ומנשה  אפרים  של  גילם  טווח  שמונה, 
הרעב, לכאורה לא תיפול הוצאה "מֵעִם" ברכיים אלא הורדה 
ן  בֶּ מָכִיר  נֵי  בְּ ם  "גַּ או  ג(  ל,  )למעלה  י"  רְכַּ בִּ עַל  "וְתֵלֵד  'מֵעַל', כמו 
ויוסף  שרחל  המורים  כג(,  נ,  )להלן  יוֹסֵף"  י  רְכֵּ בִּ עַל  דוּ  יֻלְּ ה  ׁ מְנַשֶּ
יו"  רְכָּ גידלו את הנולדים עד שבגרו. הניב הקרוב אל "מֵעִם בִּ
המפרשים  רוב  ביארו  ושם  י(,  )מט,  רַגְלָיו"  ין  מִבֵּ "וּמְחֹקֵק  הוא 
מגודלים  לגברים  שהכוונה  דחק,  בלי  הפשטנים,  ובתוכם 
 – מְחֹקֵק  "ופירוש  עזרא:  אבן  מושל.  או  רב  לרגלי  היושבים 
כל  דרך  שכן   - רַגְלָיו  ין  מִבֵּ וטעם  הספר.  על  שיחוק  סופר, 
ין  מִבֵּ "וּמְחֹקֵק  חזקוני:  הקצין".  רגלי  בין  יושב  להיות  סופר 
המושל".  רגלי  בין  יושב  להיות  סופר  כל  דרך  כי   – רַגְלָיו 
ין רַגְלָיו – שיהיה מזרעו שופט יושב על  ספורנו: "וּמְחֹקֵק מִבֵּ
כסא ובין רגליו יהיו סופרי הדיינים כמנהגם". ורש"י: "וּמְחֹקֵק 
ומקורו  ישראל",  ארץ  נשיאי  אלו  תלמידים.   – רַגְלָיו  ין  מִבֵּ
בני  – אלו  רַגְלָיו'  ין  מִבֵּ 'וּמְחֹקֵק  "כדתניא...  א,  ה,  בסנהדרין 
בניו של הלל שמלמדין תורה ברבים", והתלמידים מתאבקים 
מפרש  לבדו  כמעט  רד"ק  )ואילו  בקרקע  לפניהם  ודנים  רגליהם  בעפר 
ין רַגְלֶיהָ" בדברים כח, נז. אולם  לְיָתָהּ הַיּוֹצֵת מִבֵּ ין רַגְלָיו" הוא כינוי להולדה, כמו "וּבְשִׁ ש"מִבֵּ

רַגְלָיו" יכול לרמוז ללידת אֵם אבל לא  ין  מתוספות לסנהדרין שם ד"ה דהכא נראה ש"מִבֵּ

להזרעת אב(.

עַל  ב  שֶׁ וַיֵּ רָאֵל  יִשְׂ תְחַזֵּק  "וַיִּ למעלה,  נאמר  שלכן  מסתבר 
בין  אל  ואפרים  מנשה  הגשת  את  להטרים  ב(,  )מח,  ה"  טָּ הַמִּ
ברכיו, אשר לא תתאפשר אלא בתנוחת ישיבה. אבל מקודם 
אלא  שהתיישב,  הוזכר  לא  למות  בקרבו  ליוסף  קרא  כאשר 
ה" )מז, לא(; פשט עצמו עליה  טָּ רָאֵל עַל רֹאשׁ הַמִּ יִשְׂ חוּ  תַּ שְׁ "וַיִּ

א  יט,  )למעלה  אָרְצָה"  יִם  "אַפַּ ופניו דבוקות בראשה כמשתחווה 
ועוד(.

הגשה ראשונה לקניין והגשה שנייה לברכה

'כדי  הכוונה  שאין  נראה  וַאֲבָרֲכֵם".  אֵלַי  נָא  קָחֶם  "וַיֹּאמַר 
ק  ׁ שַּ וַיִּ אֵלָיו  שׁ אֹתָם  גֵּ "וַיַּ שאֲבָרֲכֵם', שהרי יוסף נישמע לאביו 
מֵעִם  אֹתָם  יוֹסֵף  "וַיּוֹצֵא  מיד  אבל  י(,  )מח,  לָהֶם"  ק  וַיְחַבֵּ לָהֶם 
מֹאל  ׂ ימִינוֹ מִשְּ נֵיהֶם אֶת אֶפְרַיִם בִּ ח יוֹסֵף אֶת שְׁ קַּ יו" ושוב "וַיִּ רְכָּ בִּ
שׁ אֵלָיו" )מח, יג;  גֵּ רָאֵל וַיַּ מֹאלוֹ מִימִין יִשְׂ ה בִשְׂ ׁ רָאֵל וְאֶת מְנַשֶּ יִשְׂ
ראה איך נתקשו ראב"ע וחזקוני על אתר ומה שיישבו; וראה רש"י, יב(. אלא קיחה 

לחוד ואחריה ברכה לחוד. "קָחֶם נָא אֵלַי" הוא טכס של גמר 
גופני  ביטוי  נעל,  יד תחת הירך או שליפת  דעת כמו שימת 
לקביעה ששני הנלקחים "לִי הֵם" )ה(. ויוסף, אביהם הקודם, 
הוא מגישם אל יעקב המְאַמץ, ולאחר האימוץ בנישוק וחיבוק 
יו אָרְצָה"  חוּ" יוסף "לְאַפָּ תַּ שְׁ הוא מוציאם למעמדם החדש. "וַיִּ
עַל  רָאֵל  יִשְׂ חוּ  תַּ שְׁ "וַיִּ כמו  המעשה,  וחילוט  הודיה  לאות  )יב( 

אותו  לקבור  והתחייב  יוסף  לו  שנשבע  אחר  ה"  טָּ הַמִּ רֹאשׁ 
י פָקַד ה' אֶת  כִּ מְעוּ  שְׁ וַיִּ אֲמֵן הָעָם  במערת המכפלה; וכמו "וַיַּ
חֲווּ" )שמות ד, לא(; וכמו  תַּ שְׁ דוּ וַיִּ קְּ רָאֵל וְכִי רָאָה אֶת עָנְיָם וַיִּ נֵי יִשְׂ בְּ
חֲווּ" )שם יב, כז( משהובטח להם שהקדוש ברוך  תַּ שְׁ ד הָעָם וַיִּ קֹּ "וַיִּ
הֵמָה וּבְכָל אֱלהֵֹי  אֶרֶץ מִצְרַיִם מֵאָדָם וְעַד בְּ כוֹר בְּ הוא יכה "כָל בְּ
פָטִים" )שם, יב( ויפסח על בתי ישראל ויגאלם  ה שְׁ מִצְרַיִם אֶעֱשֶׂ

מעבדותם, ועוד.

בניו  את  המברך  כאב  "וַאֲבָרֲכֵם",  לקיים  שנייה  הגשה  עתה 
נֵיהֶם", לא כשאר בנים  שְׁ אֶת  יוֹסֵף  ח  קַּ "וַיִּ נכדיו.  ולא סב את 
ולא  ידיו,  בשתי  מהם  אחד  כל  אחד  אחד  מברכם  שהמברך 
בְכֹרָתוֹ  כֹר כִּ כהגשה ראשונה אשר אולי נעשתה אחד אחד "הַבְּ
ימִינוֹ  צְעִרָתוֹ" )ע"פ האמור לעיל מג, לג(, אלא "אֶת אֶפְרַיִם בִּ עִיר כִּ וְהַצָּ
שׁ  גֵּ וַיַּ רָאֵל,  יִשְׂ מִימִין  מֹאלוֹ  בִשְׂ ה  ׁ מְנַשֶּ וְאֶת  רָאֵל  יִשְׂ מֹאל  ׂ מִשְּ
יוסף  ברכת  היא,  אחת  ברכה  האמת  לפי  שכן  יג(.  )מח,  אֵלָיו" 
הזוכה לחלק יתיר ומתפצל מעתה לשני שבטים, ויד על כל 
כו(.  )מט,  יוֹסֵף"  "לְרֹאשׁ  ידיים  אחד משני הראשים היא כשתי 

לפיכך נאמר "וַיְבָרֶךְ אֶת יוֹסֵף" )מח, טו( ולא 'ויברך אותם'.

ם  וְשֵׁ מִי  שְׁ בָהֶם  רֵא  וְיִקָּ עָרִים  הַנְּ אֶת  יְבָרֵךְ  הָאֱלהִֹים...  "וַיֹּאמַר 
ר הוֹלַדְתָּ  ךָ אֲשֶׁ אֲבֹתַי אַבְרָהָם וְיִצְחָק" )מח, טו-טז(, שאם "מוֹלַדְתְּ
נַחֲלָתָם" )מח, ו( ולא יימנו  בְּ רְאוּ  יִקָּ ם אֲחֵיהֶם  אַחֲרֵיהֶם... עַל שֵׁ
מטות לעצמם, אלה ייקראו בני יעקב ושבטי ישראל ויורשים 
ראשוניים של הארץ מן האבות )ע"פ הדר זקנים מבעלי התוספות(. ואין 
אדם מעביר שמו אל זרעו אחריו אלא סמוך למיתתו. "וְיִדְגּוּ 
נחלה  וכדי  נחלתם  את  למלאות  טז(  )מח,  הָאָרֶץ"  קֶרֶב  בְּ לָרֹב 
רֵא בָהֶם" והם "יִדְגּוּ"  מִי" "יִקָּ עָרִים" מתברכים ו"שְׁ כפולה. "הַנְּ

הכל בגוף שלישי מפני שהברכה מופנית, כאמור, אל יוסף.

ליוסף.  יעקב  בין  עסק  אפוא  הייתה  וברכתם  הבנים  קיחת 
לפיכך אין פלא, אלא אדרבה יצופה, שיוסף מגישם ומוציאם 
ולא  כמושאים  בידיו  סבילים  נפעלים  והם  ומציבם  ולוקחם 
כנושאים. צא ולמד מימי המילואים איך הקריב משה את אהרן 

3



בגדיהם  את  ולקח  במים  ורחצם  מועד  אוהל  פתח  אל  ובניו 
והלבישם ויצק שמן על ראשם ומשחם, ושוב איך הקריב "אֶת 
ם וְהֵנִיף  רָאֵל אֶת יְדֵיהֶם עַל הַלְוִיִּ ם לִפְנֵי ה' וְסָמְכוּ בְנֵי יִשְׂ הַלְוִיִּ
רָאֵל" )במדבר ח, ט-י(,  נֵי יִשְׂ נוּפָה לִפְנֵי ה' מֵאֵת בְּ ם תְּ אַהֲרֹן אֶת הַלְוִיִּ
הכל בעוד המתקדשים והמיטהרים "מצייתים בדממה ואינם 
נתלה  הכי  ובלאו  סמט.  הרב  כלשון  קולם"  את  משמיעים 
גופו  שיוסף  ומצאנו  לעשות,  הסמכות  בבעל  תמיד  מעשה 
)למעלה   פַרְעהֹ"  לִפְנֵי  גֵם  צִּ וַיַּ ים  אֲנָשִׁ ה  ׁ חֲמִשָּ לָקַח  אֶחָיו  "מִקְצֵה 
עֲמִדֵהוּ לִפְנֵי פַרְעהֹ" )מז, ז(,  בֵא יוֹסֵף אֶת יַעֲקֹב אָבִיו וַיַּ מז, ב(, "וַיָּ

כאילו "אל כל אשר יחפוץ יטה אותם".

מְךָ  יְשִׂ לֵאמֹר  רָאֵל  יִשְׂ יְבָרֵךְ  ךָ  בְּ לֵאמוֹר  הַהוּא  יּוֹם  בַּ "וַיְבָרֲכֵם 
באמצעותם  שבירך  אחר  כ(.  )מח,  ה"  ׁ וְכִמְנַשֶּ אֶפְרַיִם  כְּ אֱלהִֹים 
לברך  מעמד  ובאותו  הַהוּא"  יּוֹם  "בַּ יעקב  חזר  יוֹסֵף"  "אֶת 
שבטית,  ולא  אישית  ברכה  אהובים,  נכדים  או  כבנים  אותם 
ברכה להצלחה בכל ולא לנחלה והמשכיות בייחוד. הֱיו דוגמה 
חֹת  פְּ ל מִשְׁ שכל אב יאחל לבנו שיידמה לה, כמו "וְנִבְרְכוּ בְךָ כֹּ
אֶת  ן ה'  "יִתֵּ ואף אצל נשים,  ג; ראה רש"י שם(.  יב,  )למעלה  הָאֲדָמָה" 
אֶת  יהֶם  תֵּ שְׁ נוּ  בָּ ר  אֲשֶׁ וּכְלֵאָה  רָחֵל  כְּ יתֶךָ  בֵּ אֶל  אָה  הַבָּ ה  ׁ הָאִשָּ
)רות ד, יא(. ולהיפך גבי שונא המארר את שנואו,  רָאֵל"  יִשְׂ ית  בֵּ
מְךָ  בָבֶל לֵאמֹר, יְשִׂ ר בְּ לוּת יְהוּדָה אֲשֶׁ ח מֵהֶם קְלָלָה לְכֹל גָּ "וְלֻקַּ
כב(.  כט,  )ירמיהו  אֵשׁ"  בָּ בֶל  בָּ מֶלֶךְ  קָלָם  ר  אֲשֶׁ וּכְאֶחָב  הוּ  צִדְקִיָּ כְּ ה' 
מפני שהיתה זו ברכה פרטית יתכן שבירכם יעקב בה בנפרד, 
אֶפְרַיִם',  מְךָ אֱלהִֹים כְּ רָאֵל לֵאמֹר יְשִׂ ךָ יְבָרֵךְ יִשְׂ ולאפרים אמר 'בְּ
הברכות  את  איחה  הכתוב  אך  ה',  ׁ 'כִמְנַשֶּ אמר  ולמנשה 
ורבנו  רד"ק  כך  על  )עמדו  יְבָרֵךְ'  'בכם  ולא  יְבָרֵךְ"  ךָ  "בְּ לכן  בסיפורו. 
ה" )מח, כ(  ׁ ם אֶת אֶפְרַיִם לִפְנֵי מְנַשֶּ שֶׂ בחיי, וראה איך יישבו(. ולפיכך "וַיָּ

בסדר שבו בירכם, לא בנוסח ברכה משותפת. או שבירך את 
אֱלהִֹים  מְךָ  יְשִׂ לֵאמֹר  רָאֵל  יִשְׂ יְבָרֵךְ  ךָ  "בְּ זה,  בזה אחר  שניהם 
להצלחה  דוגמה  יהא  והוא  שהוא  לומר  ה",  ׁ וְכִמְנַשֶּ אֶפְרַיִם  כְּ
ה"  ׁ מְנַשֶּ לִפְנֵי  אֶפְרַיִם  "אֶת  שׂם  ולפיכך  כאחד מזוג מוצלחים. 

להתברך ראשון וגם בנוסח הברכה.

כֶם אַחַד עַל אַחֶיךָ" )מח, כב( בלקיחת שני בניך  י לְךָ שְׁ "וַאֲנִי נָתַתִּ
כוּ אֲבֹתַי לְפָנָיו...". ר הִתְהַלְּ "אֵלַי" ובברכת "הָאֱלהִֹים אֲשֶׁ

* * *

ד  י מִיַּ ר לָקַחְתִּ כֶם אַחַד עַל אַחֶיךָ אֲשֶׁ י לְךָ שְׁ וַאֲנִי נָתַתִּ
י )מח, כב( תִּ י וּבְקַשְׁ חַרְבִּ הָאֱמֹרִי בְּ

י" מתרגם אונקלוס, "בצלותי ובבעותי".  תִּ וּבְקַשְׁ י  חַרְבִּ את "בְּ
י  חַרְבִּ בְּ הָאֱמֹרִי  ד  מִיַּ י  לָקַחְתִּ ר  "'אֲשֶׁ א:  קכג,  בתרא  ובבבא 
י לאֹ  י'; וכי בחרבו ובקשתו לקח? והלא כבר נאמר, 'כִּ תִּ וּבְקַשְׁ
י' זו  יעֵנִי' )תהלים מד, ז(? אלא, 'חַרְבִּ י לאֹ תוֹשִׁ י אֶבְטָח וְחַרְבִּ תִּ בְקַשְׁ
י" כאילו  תִּ י' זו בקשה". הדרש קורא את "וּבְקַשְׁ תִּ תפלה; 'קַשְׁ
י'  'עַרְבִּ כמו  קראו  כנראה  י"  "חַרְבִּ את  תִי'.  שָׁ 'וּבַקָּ נקוד  הוא 
יחִי"  בהחלפת האותיות הגרוניות הקלילות, מן "יֶעֱרַב עָלָיו שִׂ

)תהלים קד, לד( היינו תפילתי.

י" - בחריפותי חַרְבִּ "בְּ

י  חַרְבִּ "'בְּ ופירש,  והתלמוד  התרגום  מן  מעט  נטה  ורש"י 
לחידוד  מליצה  היא  חֶרב  ותפילתו".  חכמתו  היא  י'  תִּ וּבְקַשְׁ
וחריפות )'חרב' גזורה כצורת משנה של 'חריף'(, כעין ש"אמר רבי חמא, 
לך,  לומר  יז(?  כז,  משלי  )התחדד;  יָחַד'  בַרְזֶל  בְּ רְזֶל  'בַּ דכתיב  מאי 
מה ברזל זה אחד מחדד את חבירו, אף שני תלמידי חכמים 
ךָ עַל  מחדדין זה את זה בהלכה" )תענית ז, א(. ואמרו, "'חֲגוֹר חַרְבְּ
בּוֹר, הוֹדְךָ וַהֲדָרֶךָ' )תהלים מה, ד(... האי בדברי תורה כתיב"  יָרֵךְ גִּ

)שבת סג, א(.

אַחַד",  כֶם  "שְׁ על  האחר  דְברו  עקב  פה  נמשכים  רש"י  דברי 
יעקב  בני  כבשוה  אשר  העיר  היא  ממש"  "שכם  שאינו 
אלא  כו(,  לד,  )למעלה  חָרֶב"  ו"לְפִי  ה(  מט,  להלן  )נִשקם;  ב"מְכֵרֹתֵיהֶם" 
חֵלֶק הוא".  כֶם' לשון  ו'שְׁ "הבכורה, שיטלו בניו שני חלקים. 
את הבכורה לא לקח יעקב מן האמוריים, ולכן הוצרך רש"י 
ד הָאֱמֹרִי" ולפרש ש"הָאֱמֹרִי" הוא  י מִיַּ ר לָקַחְתִּ לשוב אל "אֲשֶׁ
מעתה כינוי "לעשיו שעושה מעשה אמורי", או "שהיה צד 
את אביו באמרי פיו" )ראה רש"י למעלה כה, כח(. ולא גבר יעקב על 
עשיו אחיו בחרב וקשת כלי הזיין הממשיים. אלא ב"חכמתו", 
מִרְמָה", כלומר בחכמה כדעת אונקלוס  בְּ אָחִיךָ  א  "בָּ ככתוב, 
)למעלה  רְכָתֶךָ"  בִּ ח  קַּ "וַיִּ ד,  ובראשית רבה סז,  ורש"י על אתר 
כז, לה(. וב"תפילתו", ככתוב, "וַיֹּאמֶר יַעֲקֹב, אֱלהֵֹי אָבִי אַבְרָהָם 

ךָ  וּלְמוֹלַדְתְּ לְאַרְצְךָ  שׁוּב  אֵלַי  הָאֹמֵר  ה'  יִצְחָק,  אָבִי  וֵאלהֵֹי 
ו" )לב, י-יב(. ד עֵשָׂ ד אָחִי מִיַּ ילֵנִי נָא מִיַּ ךְ... הַצִּ וְאֵיטִיבָה עִמָּ

ד הָאֱמֹרִי" – על שם העתיד "מִיַּ

בארץ  יתיר  חלק  הוא  אַחֶיךָ"  עַל  אַחַד  כֶם  "שְׁ הפשט  ולדרך 
עתידיים,  בקרבות  הָאֱמֹרִי"  ד  מִיַּ י  לָקַחְתִּ ר  "אֲשֶׁ ישראל 
לכשיעלו צאצאי יעקב ממצרים להילחם בסיחון ועוג ומלכי 
י" מוטה עבר מפני  כנען )ראה רשב"ם, רד"ק, רמב"ן, ראב"ע ועוד(. "לָקַחְתִּ
שעד שיקבלו מנשה ואפרים את נחלותיהם בפועל כבר תהיה 
ר לקחתם" אתם או  הארץ לקוחה ביד ישראל. ולא אמר "אֲשֶׁ
ר לקחו" בני בניכם, כי אִם של יעקב היא הארץ להעניק  "אֲשֶׁ
הובטח  שכיבושהּ  מפני  אלא  זאת  אין  יאבה,  לאשר  ממנה 
ורש"י  וכיבושם בשמו. אבל התרגום  זרעו  והכובשים הם  לו 
ושתשויך  הגמור  העבר  על  גם  י"  "לָקַחְתִּ שתידרש  העדיפו 

הלקיחה כולה ליעקב בחייו.

)למעלה  לָךְ"  י  נָתַתִּ דֶה  "הַשָּׂ כמו  עבר,  מוטה  היא  אף  י"  "נָתַתִּ
נתינה  שכן  יח(,  )טו,  הַזֹּאת"  הָאָרֶץ  אֶת  י  נָתַתִּ "לְזַרְעֲךָ  או  יא(  כג, 

בדיבור,  ונגמרות  בתודעה  שמתחרשות  הפעולות  מן  היא 
מנהג  כזו,  פעולה  בהווה  פועֵל  שהוא  מְדבר  מצהיר  וכאשר 
לשון הקודש להטות את הפועַל עבר, כי מיד עם הדיבור הוא 
י לְךָ  מבוצע ומֵאחור; ראה הגיליון לסדר חיי שרה. או ש"נָתַתִּ
מְעוֹן  רְאוּבֵן וְשִׁ ה כִּ ֶ כֶם אַחַד עַל אַחֶיךָ" חוזר אל "אֶפְרַיִם וּמְנַשּׁ שְׁ

יִהְיוּ לִי" )מח, ה(, והרי שכבר כפל את יוסף בדגלים.

* * *
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ב יוֹסֵף מִצְרַיְמָה הוּא וְאֶחָיו וְכָל הָעלִֹים אִתּוֹ לִקְבֹּר אֶת  שָׁ וַיָּ
אָבִיו אַחֲרֵי קָבְרוֹ אֶת אָבִיו )נ, יד(

רש"י  יישב  אָבִיו"  אֶת  קָבְרוֹ  "אַחֲרֵי  של  לכאורה  הייתור  את 
כדרכו מן הצד, בלי להזכירו במפגיע. "בחזרתן כאן הקדים 
מצרים  הקדים  ובהליכתן  אִתּוֹ',  'הָעלִֹים  למצרים  'אֶחָיו' 
ואחר  ז(  )נ,  פַרְעהֹ...'  עַבְדֵי  ל  כָּ אִתּוֹ  עֲלוּ  'וַיַּ שנאמר,  לאחיו, 
)נ, ח(. אלא לפי שראו הכבוד שעשו  וְאֶחָיו'  יוֹסֵף  ית  בֵּ ל  'כֹּ כך 
מלכי כנען, שתלו כתריהם בארונו של יעקב )ראה רש"י לעיל נ, י(, 
נהגו בהם כבוד". לאמור, העילוי המרומז במעמד בני ישראל 

התחולל "אַחֲרֵי קָבְרוֹ אֶת אָבִיו".

אחרית יעקב מנקודת מבטם של פרעה ועבדיו ומנקודת מבטו 
של יוסף

ועל דרך המבטים, שתי דעות התערבו בהעלאת יעקב ארצה 
כנען ושני מסעות נסעו יחד. יעקב ציווה את בניו, "אֲנִי נֶאֱסָף 
לָה  כְפֵּ דֵה הַמַּ שְׂ ר בִּ עָרָה אֲשֶׁ מְּ י; קִבְרוּ אֹתִי אֶל אֲבֹתָי... בַּ אֶל עַמִּ
דֶה  ר קָנָה אַבְרָהָם אֶת הַשָּׂ נָעַן אֲשֶׁ אֶרֶץ כְּ נֵי מַמְרֵא בְּ ר עַל פְּ אֲשֶׁ
ר  עָרָה אֲשֶׁ דֶה וְהַמְּ ת קָבֶר... מִקְנֵה הַשָּׂ י לַאֲחֻזַּ מֵאֵת עֶפְרֹן הַחִתִּ
ארץ  אל  שיבה  תהווה  במכפלה  קבורתו  חֵת".  נֵי  בְּ מֵאֵת  בּוֹ 
האבות המובטחת והעמקת ההיאחזות בה. ואילו יוסף נזקק 
נכבד  ארון  את  ממצרים  להוציא  מפרעה  מיוחדת  לרשות 
בְעִים  "שִׁ ונשוא בכיה בת  האומה החנוט אבי המשנה למלך 
יוֹם" )נ, ג(. ולא זכה יוסף להסכמת פרעה אלא משום השבועה 
ר  קִבְרִי אֲשֶׁ ה אָנֹכִי מֵת בְּ החמורה שהשביעו המת "לֵאמֹר, הִנֵּ
שאחר  בתנאי  ורק  רֵנִי",  קְבְּ תִּ ה  מָּ שָׁ נַעַן,  כְּ אֶרֶץ  בְּ לִי  רִיתִי  כָּ
חפץ  הקבורה  תהיה  המלך  בעיני  )ה(.  "אָשׁוּבָה"  הקבורה, 
לו  שהכין  קבר  איזה  מחביבות  יעקב  של  אישי  וענין  פרטי 
מזמן ואולי עיטר בתגליפים, נטולי כל השלכה לעתיד יוסף 

ובני ישראל.

עֲלוּ  עַל" אפוא "יוֹסֵף לִקְבֹּר אֶת אָבִיו" בראש שני מחנות: "וַיַּ "וַיַּ
מִצְרָיִם", ספק  אֶרֶץ  זִקְנֵי  וְכֹל  בֵיתוֹ  זִקְנֵי  פַרְעהֹ  עַבְדֵי  ל  כָּ אִתּוֹ 
לחלוק כבוד אחרון ליעקב ספק לוודא את חזרתו של יוסף; 
ית יוֹסֵף וְאֶחָיו וּבֵית אָבִיו" )ז-ח( הולכים במצוות אביהם.  "וְכֹל בֵּ
ים" אשר "קָרוֹב הוּא" )שמות יג,  תִּ לִשְׁ רֶךְ אֶרֶץ פְּ ולא נחם יוסף "דֶּ
ר יַם סוּף" )שם, יח( לרוחב  דְבָּ הַמִּ רֶךְ  יז(, אלא היסבם מזרחה "דֶּ

גבולה הדרומי של כנען, ומשום צפונה ממזרח לבקעת הירדן 
ן" )למעלה נ, י(. למצרים  רְדֵּ הַיַּ עֵבֶר  בְּ ר  גֹּרֶן הָאָטָד אֲשֶׁ בֹאוּ עַד  "וַיָּ
ים" )למעלה נ, ט( נלוו  רָשִׁ ם פָּ ם רֶכֶב גַּ בחר יוסף במסלול הזה כי "גַּ
צפוף  החוף  מישור  אל  מלחמתי  בכוח  לפלוש  ואל  אליהם 
האוכלוסין של ארץ זרה. ואילו אחי יוסף שתו ליבם למסילה 
שתהיה דרכם סימן לבניהם, והם מקיפים בהילוכם את ארון 
יעקב כסדר שיקיפו דגליהם את ארון העדות בעליית ששים 
לְיִצְחָק  "לְאַבְרָהָם  ה'  ע"  בַּ נִשְׁ ר  אֲשֶׁ הָאָרֶץ  "אֶל  ישראל  רבוא 
וּלְיַעֲקֹב" )נ, כד; ראה רש"י למעלה נ, יג, ולהוריות ו, ב, ד"ה כנחלתם, מבראשית רבה 

ק, ב(.

לחדור  כאמור  יכולת  מבלי  האטד,  בגורן  שם  עצרו  מצרים 
ם  דוּ שָׁ סְפְּ לכנען במערך צבאי, ומשנמסר החנוט לכַתָפים "וַיִּ

מצרים  בעבור  "לְאָבִיו"  יוסף  עַשׂ"  וַיַּ מְאֹד,  וְכָבֵד  דוֹל  גָּ ד  מִסְפֵּ
מָהּ אָבֵל מִצְרַיִם" )יא(.  ן קָרָא שְׁ בְעַת יָמִים" )נ, י(, "עַל כֵּ "אֵבֶל שִׁ
אֹתוֹ  אוּ  שְׂ וַיִּ ם,  צִוָּ ר  אֲשֶׁ כַּ ן  "כֵּ לאביהם  "לוֹ"  עשו  נָיו"  "בָּ אבל 
ר  אֲשֶׁ לָה,  כְפֵּ הַמַּ דֵה  שְׂ מְעָרַת  בִּ אֹתוֹ  רוּ  קְבְּ וַיִּ נַעַן  כְּ אַרְצָה  בָנָיו 
נֵי  י עַל פְּ ת קֶבֶר מֵאֵת עֶפְרֹן הַחִתִּ דֶה לַאֲחֻזַּ קָנָה אַבְרָהָם אֶת הַשָּׂ
ם" )יב( עשוי כאילו  ר צִוָּ אֲשֶׁ ן כַּ עֲשׂוּ בָנָיו לוֹ כֵּ מַמְרֵא" )יב-יג(. "וַיַּ
אֱסֹף  וַיֶּ נָיו  בָּ אֶת  ת  לְצַוֹּ יַעֲקֹב  "וַיְכַל  אל  פניו  לפני  להתחבר 
על  בדילוג  לג(,  )מט,  יו"  עַמָּ אֶל  אָסֶף  וַיֵּ גְוַע  וַיִּ ה  טָּ הַמִּ אֶל  רַגְלָיו 
כל ההתעסקות עם מלכות מצרים ורישיונה וטכסיה, שלפי 

האמת לא הם יקבעו את גורל יעקב בחייו או במותו.

ב  שָׁ "וַיָּ הסיפור.  פתילי  שני  את  לאחות  עתה  נועד  פסוקנו 
הָעלִֹים  "וְכָל  המכפלה.  ממערת  וְאֶחָיו"  הוּא  מִצְרַיְמָה  יוֹסֵף 
אשר  מצרים  וזקני  פרעה  עבדי  היינו  אָבִיו",  אֶת  לִקְבֹּר  אִתּוֹ 
"אַחֲרֵי  יוסף  עם  שבו  הם  אף  האטד,  בגורן  בינתיים  המתינו 
קָבְרוֹ אֶת אָבִיו", כלומר אחרי שחזר אל חנייתם בגורן האטד 
והודיע להם שאכן השלים את הבאת אביו למנוחות, שהרי 

הם לא נכחו בקבורה בארץ כנען.

נקודת המבט של אחי יוסף

אם הוצגה עד כה אחרית יעקב ממבטיהם השונים של מצרים 
יזדקק הכתוב אל מבט שלישי,  כולם, הלאה  יעקב  בני  ושל 
רָה" )מב, ג( למעט את בנימין. ייאמר בפסוק  של "אֲחֵי יוֹסֵף עֲשָׂ
וַיֹּאמְרוּ, לוּ  י מֵת אֲבִיהֶם  כִּ רְאוּ אֲחֵי יוֹסֵף  העוקב לפסוקנו, "וַיִּ
מַלְנוּ אֹתוֹ"  ר גָּ ל הָרָעָה אֲשֶׁ יב לָנוּ אֵת כָּ ב יָשִׁ טְמֵנוּ יוֹסֵף וְהָשֵׁ יִשְׂ
איך  רש"י;  כלשון  רְאוּ'"  'וַיִּ "מהו  המפרשים  התקשו  טו(.  )נ, 

י מֵת אֲבִיהֶם", הלא מזמן חנטוהו והספידוהו  ראו רק עתה "כִּ
פי  )על  לרש"י  ושבו.  לקבורה  כנען  ארצה  והוליכוהו  וביכוהו 
"מיתתו"  בהשפעת  הבחינו  משמע  רְאוּ'  'וַיִּ אתר(  על  רבה  בראשית 

של יעקב "אצל יוסף, שהיו רגילים לסעוד עמו על שולחנו 
יעקב לא  ומשמת  כבוד אביו,  והיה מקרבן בשביל  יוסף  של 

קירבן".

ם"  ר צִוָּ אֲשֶׁ ן כַּ עֲשׂוּ בָנָיו לוֹ כֵּ ובהתאם לאמור למעלה, כמו "וַיַּ
גְוַע  י מֵת אֲבִיהֶם" נרצף הגיונית אל "וַיִּ רְאוּ אֲחֵי יוֹסֵף כִּ אף "וַיִּ
יו", ובא להציג את מבטה החדש ותגובתה  אָסֶף אֶל עַמָּ )יעקב( וַיֵּ

חזרה  מושאו,  עם  רְאוּ"  "וַיִּ למיתה.  שלישית  דעה  של 
יַעֲקֹב..."(,  )"וַיְכַל  אֲבִיהֶם"( על מאורע שכבר תואר  י מֵת  )"כִּ תמציתית 
משמשים כרגיל להתיק את המיקוד אל דמות אחרת )אִם פרטית, 
מאילך  ותגלגלנה  העלילה  את  שתחווה  דנן(  כבמקרה  קיבוצית  אם 

ממניעיה שלה.

* * *

בָהּ לְטֹבָה לְמַעַן עֲשֹׂה  ם עָלַי רָעָה אֱלהִֹים חֲשָׁ בְתֶּ ם חֲשַׁ וְאַתֶּ
ה לְהַחֲיֹת עַם רָב )נ, כ( יּוֹם הַזֶּ כַּ

י  כִּ ה  הֵנָּ אֹתִי  ם  לַחְתֶּ שְׁ ם  אַתֶּ לאֹ  ה  "וְעַתָּ אומר,  הוא  ולמעלה 
כָל  בְּ ל  וּמֹשֵׁ יתוֹ  בֵּ לְכָל  וּלְאָדוֹן  לְפַרְעהֹ  לְאָב  ימֵנִי  וַיְשִׂ הָאֱלהִֹים 
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אֱלהִֹים  לָחַנִי  שְׁ לְמִחְיָה  י  "כִּ ובקצרה  ח(,  )מה,  מִצְרָיִם"  אֶרֶץ 
שהקדוש  אלא  האחים  של  היתה  המחשבה  ה(.  )מה,  לִפְנֵיכֶם" 
יתברך  שלו  כולו  המעשה  בעוד  לטובה,  הפכהּ  הוא  ברוך 

י הָאֱלהִֹים". ה כִּ ו"לאֹ" אחיו שלחו את יוסף "הֵנָּ

זכות וחובה – במחשבת האדם ולא במעשיו

נּוּ'  מִמֶּ הַנֹּפֵל  יִפֹּל  י  'כִּ ישמעאל,  רבי  דבי  "תנא  א:  לב,  בשבת 
)דברים כב, ח( – ראוי זה ליפול מששת ימי בראשית, שהרי )עדיין( 

'נֹפֵל'.  קראו  והכתוב  אתר(  על  לשבת  רש"י  תורה;  )כשניתנה  נפל  לא 
אלא שמגלגלין זכות על ידי זכאי וחובה על ידי חייב". והרי 
שנפעלים כל המעשים בידי "קֹרֵא הַדּרֹוֹת מֵרֹאשׁ" )מא, ד(, ולא 
ניתן לשנות בעולמו מאומה מן המבוקש לו וממה שיקדם את 
התכלית הנרצית, אך החוטא – בהקשרנו זה שחדל ממצוַת 
לסבב  יתברך  בכפו  כלי  רק  הוא   – בביתו  דמים  ושֹם  מעקה 

באמצעותו את המוחש לבריות כרוע וחובה.

פתחא  לה  פתח  לקיש  בן  שמעון  "רבי  ב:  י,  במכות  בדומה, 
ר לאֹ צָדָה וְהָאֱלהִֹים  להאי פרשתא )של ערי המקלט( מהכא: 'וַאֲשֶׁ
עִים  דְמֹנִי מֵרְשָׁ ל הַקַּ ר יֹאמַר מְשַׁ אֲשֶׁ ה לְיָדוֹ...' )שמות כא, יג(, "כַּ אִנָּ
ע..." )שמואל א כד, יג(. במה הכתוב מדבר? בשני בני אדם  יֵצֵא רֶשַׁ
לזה  במזיד,  הרג  ואחד  בשוגג  הרג  אחד  הנפש,  את  שהרגו 
ולזה אין עדים. הקדוש ברוך הוא מזמינן לפונדק  אין עדים 
וזה שהרג בשוגג  יושב תחת הסולם,  זה שהרג במזיד  אחד; 
יורד בסולם ונפל עליו והרגו. זה שהרג במזיד נהרג, וזה שהרג 
עִים"  "רְשָׁ באמצעות  שמתבצעים  שוב  הרי  גולה".  בשוגג 
בעינינו  הנתפסים  האלוהית  התוכנית  מן  פרטים  אותם 

ע". כ"רֶשַׁ

אולם אם הכל בידי שמיים וסופו לטובה ומילוי הרצון העליון, 
כדי  מעיקרה  ו"רשע"  "חייב"  אלינו,  לא  אדם,  ייעשה  איך 
ב:  ו,  תשובה  הלכות  רמב"ם  כותב  ידיו?  על  חובה  שיגלגלו 
"כשם שהאדם חוטא מדעתו וברצונו כך הוא עושה תשובה 
בין  פה,  יישב  שרמב"ם  להטעים  נראה  וברצונו".  מדעתו 
נעשה  הרע  המעשה  כאשר  תשובה  תועיל  כיצד  השאר, 
יוּכַל  לאֹ  וְחֶסְרוֹן  לִתְקֹן  יוּכַל  לאֹ  ת  "מְעֻוָּ והותיר  וכה  כה  בין 
עצמם  הם  וה"חֶסְרוֹן"  ת"  ה"מְעֻוָּ אלא,  טו(.  א,  )קהלת  נוֹת"  לְהִמָּ
ממגמת "קֹרֵא הַדּרֹוֹת מֵרֹאשׁ", אך החוטא נתפס על "דעתו" 

ו"רצונו" שעשאם כעורים בשעתם ומנוגדים חיצונית לטוב.

מחשבת התשובה מצטרפת אל המעשה המקורי

תשובה  שהשב  לשיטתו,  לקיש,  בן  שמעון  רבי  אמר  עוד 
מיראה  השב  בעוד  כזכויות",  לו  נעשות  "זדונות  מאהבה 
ברוך  הקדוש  מצרף  וכאן  כאן  כשגגות".  לו  נעשות  "זדונות 
הוא את הדעת והרצון דהשתא אל המעשה דמעיקרא. השב 
עזבו  ומר  שרע  מהכרה  כלומר  מאהבה,  בוראו  את  לעבוד 
את ה' ושמופרך לחלוטין להמרות את פיו, ומעתה כל חפצו 
זוכה  בראשית,  מעשה  בשכלול  יתברך  עמו  שותף  להיות 
נעטף  רק  אשר  דאז  שבמעשה  הפנימי  הטוב  על  להשתכר 

במחשבתו הזדונית, כאילו אפילו לכתחילה נעשה המעשה 

על  זכות  שגילגלו  למפרע  ונמצא  הוא,  ברוך  הקדוש  בעבור 

ושלום  חס  תיתכן  כאומר,  מיראה,  השב  ואילו  זכאי.  ידי 

מרידה באדון אבל איננה כדאית, נידון למפרע על פי דעתו 

של היום כמי שאמנם עשה אז את המעשה אבל מתוך טעות 

בחישוביו, כלומר כשוגג.

אחר ששבו אחיו תשובת משקל שלמה במסירותם לבנימין 

מִים  אֲשֵׁ אֲבָל  אָחִיו  אֶל  "אִישׁ  אמרו  וכבר  גמורה,  ובחרטה 

וְלאֹ  אֵלֵינוּ  הִתְחַנְנוֹ  בְּ נַפְשׁוֹ  צָרַת  רָאִינוּ  ר  אֲשֶׁ אָחִינוּ  עַל  אֲנַחְנוּ 

)למעלה מב, כא(, פייס אותם יוסף שזדונם נעשה זכות,  מָעְנוּ"  שָׁ

ה"אֱלהִֹים...  מפעל  אל  "לְטֹבָה"  החדשה  המחשבה  בצירוף 

ה לְהַחֲיֹת עַם רָב". יּוֹם הַזֶּ לְמַעַן עֲשֹׂה כַּ

עד היכן מגיעים הדברים? ברמב"ם הלכות מלכים יא, ד )הושמט 

שדמה  הנצרי  ישוע  "אף  העכשוויים(:  שלפני  בדפוסים  הצנזורה  מחמת 

שיהיה משיח ונהרג בבית דין, כבר נתנבא בו דניאל, שנאמר, 

יד(.  יא,  )דניאל  לוּ"  וְנִכְשָׁ חָזוֹן  לְהַעֲמִיד  אוּ  שְּׂ יִנַּ ךָ  עַמְּ רִיצֵי  פָּ "וּבְנֵי 

וכי יש מכשול גדול מזה? שכל הנביאים דברו שהמשיח גואל 

ישראל ומושיעם ומקבץ נדחיהם ומחזק מצותן, וזה גרם לאבד 

התורה  ולהחליף  ולהשפילם  שאריתם  ולפזר  בחרב  ישראל 

ולהטעות רוב העולם לעבוד אלוה מבלעדי ה'. אבל מחשבות 

בורא עולם אין כח באדם להשיגם, כי לא דרכינו דרכיו ולא 

מחשבותינו מחשבותיו )ע"פ ישעיה ט, ח(. וכל הדברים האלו של 

אלא  אינן  אחריו  שעמד  הישמעאלי  זה  ושל  הנצרי  ישוע 

לישר דרך למלך המשיח ולתקן את העולם כולו לעבוד את 

פָה בְרוּרָה לִקְרֹא  ים שָׂ י אָז אֶהְפֹּךְ אֶל עַמִּ ה' ביחד, שנאמר, "כִּ

כֶם אֶחָד" )צפניה ג, ט(. כיצד? כבר נתמלא  ם ה' לְעָבְדוֹ שְׁ שֵׁ ם בְּ כֻלָּ

העולם כולו מדברי המשיח ומדברי התורה ומדברי המצוות, 

"עַרְלֵי  רבים  ובעמים  רחוקים  באיים  אלו  דברים  ופשטו 

ובמצוות  אלו  בדברים  ונותנים  נושאים  והם  ז(,  מד,  )יחזקאל  לֵב" 

בזמן  בטלו  וכבר  היו  אמת  אלו  מצוות  אומרים  אלו  התורה: 

הזה ולא היו נוהגות לדורות, ואלו אומרים דברים נסתרות יש 

בהם ואינן כפשוטן וכבר בא משיח וגלה נסתריהם. וכשיעמוד 

המלך המשיח באמת ויצליח וירום וינשא )ע"פ ישעיה נב, יג( מיד 

הם כולן חוזרין ויודעים ששקר נחלו אבותיהם )ע"פ ירמיה טז, יט( 

ושנביאיהם ואבותיהם הטעום" )השווה ספר הכוזרי ד, כג(.

גדול  שאין  המכשול  מחולל   – האיש  אותו  שב  שאילו  והרי 

ודוחף  התורה,  ולהחליף  בחרב  ישראל  לאבד  גורם  ממנו, 

רוב העולם אל אלילות – בתשובה מאהבה, אזי תחת צואה 

רותחת יכול היה לתבוע בעולם האמת את שכרו משלם על 

שהנץ את אור הגאולה ופינה את הדרך והכין את היקום כולו 

להגעת המלך המשיח.
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